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A r t i c l e  13
La presente Convention s'appliquera 

aux naufrages, blesses et malades en 
mer appartenant aux categories sui- 
vantes :
1) les membres des forces armees d'une 

Partie au conflit, de meme que les 
membres des milices et des corps de 
volontaires faisant partie de ces 
forces armees;

2) les membres des autres milices et 
les membres des autres corps de 
volontaires, y compris ceux des 
mouvements de resistance organi
ses, appartenant ä une Partie au con
flit et agissant en dehors ou ä 
l’interieur de leur propre territoire, 
meme si ce territoire est occupe, 
pourvu que ces milices ou corps de 
volontaires, y compris ces mouve
ments de resistance organises, rem- 
plissent les conditions suivantes :
a) d avoir ä leur tete une personne 

responsable pour ses subor- 
donnes;

b) d’avoir un signe distinctif fixe et 
reconnaissable ä distance;

c) de porter ouvertement les armes ;
d) de se conformer, dans leurs 

operations, aux lois et coutumes 
de la guerre;

3) les membres des forces armees 
regulieres qui se reclament d'un 
gouvernement ou d'une autorite non 
reconnus par la Puissance deten- 
trice;

4) les personnes qui suivent les forces 
armees sans en faire directement 
partie, telles que les membres civils 
d’equipages d'avions militaires, cor- 
respondantsde guerre, fournisseurs, 
membres d’unites de travail ou de 
services charges du bien-etre des 
militaires, ä condition qu’elles en 
aient recu l'autorisation des forces 
armees qu’elles accompagnent ;

5) les membres des equipages, y com
pris les commandants, pilotes et 
apprentis de la marine mardiande 
et les equipages de l'aviation civile 
des Parties au conflit qui ne bene- 
ficient pas d'un traitement plus 
favorable en vertu d’autres disposi
tions du droit international;

6) la population d'un territoire non 
occup6 qui, ä l'approche de l’ennemi, 
prend spontanement les armes pour 
combattre les troupes d’invasion 
sans avoir eu le temps de se consti- 
tuer en forces armees regulieres, si 
eile porte ouvertement les armes et 
si eile respecte les lois et coutumes 
de la guerre.

A r t i c l e  14
Tout vaisseau de guerre d une Partie 

belligerante pourra reclamer la remise 
des blesses, des malades ou des nau
frages qui sont ä bord de navires- 
höpitaux militaires, de navires- 
höpitaux de societes de secours ou 
de particuliers ainsi que de navires de 
commerce, yachts et embarcations, 
quelle que soit leur nationality, pour

A r t i c l e  13
The present Convention shall apply 

to the wounded, sick and shipwrecked 
at sea belonging to the following cate
gories:
(1) Members of the armed forces of 

a Party to the conflict as well as 
members of militias or volunteer 
corps forming part of such armed 
forces.

(2) Members of other militias and 
members of other volunteer corps, 
including those of organised re
sistance movements, belonging to 
a Party to the conflict and operat
ing in or outside their own terri
tory, even if this territory is occu
pied, provided that such militias 
or volunteer corps, including such 
organised resistance movements, 
fulfil the following conditions:

(a) that of being commanded by 
a person responsible for his 
subordinates;

(b) that of having a fixed distinc
tive sign recognisable at a 
distance;

(c) that of carrying arms openly ;
(d) that of conducting their oper

ations in accordance with 
the laws and customs of war.

(3) Members of regular armed forces 
who profess allegiance to a Gov
ernment or an authority not rec
ognised by the Detaining Power.

(4) Persons who accompany the arm
ed forces without actually being 
members thereof, such as civilian 
members of military aircraft 
crews, war correspondents, supply 
contractors, members of labour 
units or of services responsible for 
the welfare of the armed forces, 
provided that they have received 
authorisation from the armed 
forces which they accompany.

(5) Members of crews, including 
masters, pilots and apprentices of 
the merchant marine and the 
crews of civil aircraft of the Par
ties to the conflict, who do not 
benefit by more favourable treat
ment under any other provisions of 
international law.

(6) Inhabitants of a non-occupied ter
ritory who, on the approach of the 
enemy, spontaneously take up 
arms to resist the invading forces, 
without having had time to form 
themselves into regular armed 
units, provided they carry arms 
openly and respect the laws and 
customs of war.

A r t i c l e  14
All warships of a belligerent Party 

shall have the right to demand that 
the wounded, sick or shipwrecked on 
board military hospital ships, and 
hospital ships belonging to relief so
cieties or to private individuals, as 
well as merchant vessels, yachts and 
other craft shall be surrendered, what
ever their nationality, provided that

A r t i k e l  13
Das vorliegende Abkommen findet

auf Schiffbrüchige, Verwundete und
Kranke zur See folgender Kategorien

Anwendung:
1. Mitglieder von Streitkräften einer 

am Konflikt beteiligten Partei sowie 
Mitglieder von Milizen und Frei
willigenkorps, die in diese Streit
kräfte eingegliedert sind;

2. Mitglieder anderer Milizen und Frei
willigenkorps, einschließlich solcher 
von organisierten Widerstandsbe
wegungen, die zu einer am Konflikt 
beteiligten Partei gehören und 
außerhalb oder innerhalb ihres 
eigenen Gebietes, auch wenn das
selbe besetzt ist, tätig sind, sofern 
diese Milizen oder Freiwilligen
korps, einschließlich der organi
sierten Widerstandsbewegungen

a) eine für ihre Untergebenen ver
antwortliche Person an ihrer 
Spitze haben?

b) ein bleibendes und von weitem 
erkennbares Unterscheidungszei
chen führen;

c) die Waffen offen tragen;
d) bei ihren Kampfhandlungen die 

Gesetze und Gebräuche des 
Krieges einhalten;

3. Mitglieder regulärer Streitkräfte, 
die sich zu einer von der Gewahr
samsmacht nicht anerkannten Re
gierung oder Autorität bekennen;

4. Personen, die den Streitkräften fol
gen, ohne in sie eingegliedert zu 
sein, wie zivile Besatzungsmitglieder 
von Militärflugzeugen, Kriegsbe
richterstatter, Heereslieferanten, 
Mitglieder von Arbeitseinheiten 
oder von Diensten, die für die Be
treuung der Militärpersonen ver
antwortlich sind, sofern dieselben 
von den Streitkräften, die sie be
gleiten, zu ihrer Tätigkeit ermäch
tigt sind;

5. die Besatzungen der Handels
schiffe, einschließlich der Kapitäne, 
Lotsen und Schiffsjungen, sowie Be
satzungen der Zivilluftfahrzeuge 
der am Konflikt beteiligten Parteien, 
die keine günstigere Behandlung auf 
Grund anderer Bestimmungen des 
internationalen Rechts genießen;

6. die Bevölkerung eines unbesetzten 
Gebietes, die beim Herannahen des 
Feindes aus eigenem Antrieb zu den 
Waffen greift, um die eindringenden 
Truppen zu bekämpfen, ohne zur 
Bildung regulärer Streitkräfte Zeit 
gehabt zu haben, sofern sie die 
Waffen offen trägt und die Gesetze 
und Gebräuche des Krieges einhält.

A r t i k e l  14
Jedes Kriegsschiff einer kriegführen

den Partei kann die Auslieferung der 
Verwundeten, Kranken oder Schiff
brüchigen verlangen, die sich an Bord 
von militärischen Lazarettschiffen, von 
Lazarettschiffen der Hilfsgesellschaften 
oder privater Personen sowie von Han
delsschiffen, Jachten und anderen Was
serfahrzeugei gleich welcher Nationa-


